2016级外国语言文学一级学科博士研究生培养方案
一、学科简介
1.一级学科简介
外国语言文学属于人文社会科学学科，涵盖外国语言学和外国文学研究，是中外文明与文化交流的产物。在我国，外国语言文学的研究历史悠久。20世纪以来，本学科得到了较快的发展，尤其是近30年来发展迅猛，研究领域不断拓展，知识体系日臻完善。本学科涵盖5大研究领域，以语言、文学为主体，向翻译学、国别与区域研究、跨文化研究等领域拓展，形成了由英语语言文学、俄语语言文学、法语语言文学、德语语言文学、日语语言文学、印度语言文学、西班牙语语言文学、阿拉伯语语言文学、欧洲语言文学、亚非语言文学、外国语言学及应用语言学、翻译学、比较文学与跨文化研究等13个学科方向构成的一级学科体系。学习外国语言文学应当具有系统坚实的外国语言文学基础理论和专业知识，熟悉本学科的前沿动态、经典文献和先行研究成果。同时，要熟练掌握一门工作外语，具有在高层次上应用该语言的能力，并较好地掌握一门第二外语；要对交叉学科及边缘学科的理论知识有所涉猎，还应掌握从事文献调研、资料查询、调查研究、数据分析等多种工具性知识。
南京师范大学外国语言文学学科发端于1953年原俄语教学组，1960年设立外语系，1983年建立外国语言文学系；1997年在外国语言文学系的基础上组建外国语学院；2011年，经国务院学位委员会评审、批准，获得外国语言文学一级学科博士学位授予权。在教育部2009和2012年的一级学科评估中，均位于全国并列第7位。其英语语言文学学科于1990年被评为江苏省教委首批重点学科，1994年被评为江苏省政府重点学科，2006年再次被评为江苏省人民政府重点学科，2011年进入江苏高校优势学科建设工程项目首批立项学科，2014年通过了江苏省优势学科考核和验收，获得“A”等级，并且进入二期建设阶段。该学科的英语专业于2003年被评为江苏省省属院校唯一的外语品牌专业建设点，2005年12月被正式命名为江苏省品牌专业，在2006年的教育部全国英语专业本科教学工作评估中被评为优秀等级；其俄语语言文学于2010年被评为江苏省特色专业。目前，南京师范大学外国语言文学一级学科在英语语言文学、俄语语言文学、法语语言文学、日语语言文学、外国语言学及应用语言学等5个学科方向招收博士研究生。
2．学科方向简介
南京师范大学外国语言学文学博士一级学科现设5个学科方向： 
英语语言文学：涉及主要英语国家（包括美国、英国、澳大利亚、加拿大）的语言、文学与国情等研究。语言研究包括音位学、句法学、语义学、语用学、社会语言学、应用语言学、心理语言学、语言习得、语言测试、法律语言学、文体学、话语分析、语篇分析、英语教学、语言对比与翻译等。文学研究包括英语国家文学，如文学史、作家作品、西方文论、文学翻译、文学对比、文学批评，以及英语国家的政治、历史、社会和文化等。
俄语语言文学：涉及俄语语言及其运用、俄语国家的文学文化与国情等研究。语言研究包括俄语语言学理论与流派、俄语语言专题研究、俄语语言边缘学科（如社会语言学、话语语言学、心理语言学、国情语言学、计算语言学等）、俄语语言对比与翻译等。文学研究包括俄罗斯文学史、俄罗斯文艺理论、俄罗斯文学流派及文艺思潮、俄罗斯作家及作品、俄罗斯与中国及独联体国家的关系等。
法语语言文学：涉及法语语言及其运用、法语国家的文学文化与国情等研究。语言研究包括法语普通语言学、法语语言学理论与流派、法语语言对比与翻译，以及现代法语语言学专题研究，尤其是法语语言学各核心理论方法与边缘学科研究等。文学研究包括法语国家或地区的作家作品、法国象征派诗歌、法国现代文论、西方文艺理论、现代法国文化思潮、法语国家文学名著赏析等。
日语语言文学：涉及日语语言及其运用、日语国家的文学文化与国情等研究。语言研究包括日本语语言学概论、语言对比与翻译、社会语言学、应用语言学、语用学等。文学研究包括日本文学史、日本文学通论、日本文学作家作品、中日语比较文学、日本民俗学等。
外国语言学及应用语言学：涉及汉语语言学以外的语言学研究，主要借鉴外国语言学与应用语言学的理论、方法和相关成果，研究语言学理论及其应用，包括语音学、音系学、形态学、句法学、语义学、语用学、二语习得、语言测试、心理语言学、社会语言学、认知语言学、神经语言学、语言哲学、话语分析、符号学、词汇学、文体学、历史语言学、外语教学、法律语言学等。
二、培养目标
本学科博士学位获得者应掌握系统坚实的外国语言文学基础理论和专业知识，了解本学科的特点和本质、当前状况、前沿动态与发展趋势；熟练掌握本学科的基本方法；具备熟练的外语口笔译能力和较强的汉语写作水平，以及参加国内外学术交流活动的能力、借助第二外国语阅读专业文献的能力；具有毕业后在高等院校、科研单位或有关部门从事本学科教学、科研或对外交流的独立工作能力。
三、质量标准
获得外国语言文学学科博士学位者需要在基本知识、学术素养、学术道德以及学术能力等方面达到以下要求。

1.应掌握的基本知识及结构
本学科博士研究生应具有系统坚实的外国语言文学基础理论和专业知识，了解本学科的特点、当前状况、前沿动态与发展趋势；熟悉本学科相关领域的经典文献和先行研究成果。
博士研究生应具有开阔的跨学科视野。其中，从事语言学研究的应具备语言史、语言哲学、普通语言学、逻辑学、人类学、社会学等学科的基本知识；从事外国文学研究的应具备文艺学、哲学、美学、历史学、人类学、心理学等方面的基本知识；从事翻译学、国别与区域研究、跨文化研究的应具备语言学、文学、哲学、历史学、法学、经济学、文化学、心理学、社会学、政治学等方面的基本知识。
博士研究生必须有较强的汉语写作水平，熟练掌握一门工作外语，具有在高层次上应用该语言的能力，并较好地掌握一门第二外语（英、法、德、日、俄等），可以熟练地阅读本专业的外文资料。
博士研究生必须熟练掌握外国语言文学研究的基本方法；具有独立从事外国语言文学研究的能力；学位论文应具有明确的创新价值和意义，体现一定的国际视野。
2.应具备的学术素养和学术道德
（1）学术素养
本学科博士研究生应秉承人文理念，崇尚科学精神，对外国语言文学研究怀有浓厚的志趣，具备良好的学术潜力和强烈的创新意识，能深入地从事外国语言学、外国文学、翻译研究、国别与区域研究或比较文学与跨文化研究等领域的研究，具备发现问题、分析问题、解决问题的素质；应具有高度的民族文化自觉意识、宽广的国际视野；应具备良好的团队精神，尊重他人的学术思想、研究方法与成果。
（2）学术道德
本学科博士研究生应遵守共同的学术道德和学术规范，具有严谨的学风和求实的态度。在研究过程中，应对他人的成果能够进行正确辨识，并在自己的研究论文或报告中加以明确和规范的标注。要遵守国家相关法律法规以及教育部和学位授予单位的有关科学研究管理规定。
3.应具备的基本学术能力
（1）获取知识能力
获取知识能力指掌握学科学术研究前沿动态，通过自学、研讨、交流等方式有效获取专业知识和研究方法，探究知识的来源，进行科学推导的能力。
博士研究生应能利用各类学术通道自觉掌握本学科的学术研究前沿动态，包括国内外发展的最新动向、各学术流派的观点及其演变、国内外学者在特定领域的最新研究成果等；应有意识地考虑文献的全面性和系统性。全面性是指文献对相关研究问题的覆盖程度，而系统性则指这些文献之间的联系性和完整性。要注意学术论文的社会背景、研究理念和研究方法的针对性等之间的关联性和独立性。
本学科的研究方法多种多样，不同的研究对象需采用不同的研究方法，以便得出可靠的结论。方法的针对性关系到结论的可靠性。博士研究生应认真研读前人或同行的研究成果、加强学术交流，从中体悟前辈和同行学者的研究途径，进而寻找适合自己研究对象的恰当方法。
（2）学术鉴别能力
学术鉴别能力主要体现在对研究问题、研究过程和已有成果的甄别能力上。
外国语言文学成果是一个知识体系，各个组成部分具有内在联系。博士研究生要善于寻找对本学科的发展能起重要作用的研究问题，善于判断某个问题在本学科中的地位和作用，避免盲目选题，妄下论断；要善于鉴别研究过程的可靠性，正确认识前人研究过程中由于资料、时空等因素等所造成的局限，善于从研究过程中发现问题，以弥补前人的缺陷；对已有学术成果，既要充分尊重，又要勇于质疑。
（3）科学研究能力
科学研究能力指提出问题和解决问题的能力。
提出问题包括发现新的问题及已有学术成果中不够深入或全面的问题。解决问题包括独立查询资料、独立调查、独立思考、独立撰写学位论文、独立回答同行质疑、独立从事学术咨询等方面。此外，博士研究生也应具备一定的在本研究领域组织课题和相关学术交流活动的能力。
（4）学术创新能力
学术创新能力指在自己所从事的研究领域内开展创新性思考、创新性研究和取得创新性学术成果的能力。
创新性思考主要是指能从独特的角度认识自己的研究对象；创新性研究主要是指能独辟蹊径，寻找独特的研究方法，创造性地分析和解决论文所面临的问题；创新性成果主要是指在所从事的研究领域内对于学术空白的填补或对存在的重要理论问题的解决。
（5）学术交流能力
学术交流能力指表达自己的学术思想、展示自己的学术成果的能力。
学术思想的表达主要体现于在研讨班、国际和国内会议等重要场合能用汉语和外语熟练地进行学术交流。
学术成果的展示主要体现于适时在学术期刊、学术网站、学术研讨会、学术咨询等平台中发布自己的学术成果。
表达与展示学术思想和成果的主要方面包括：研究的起因、研究方法和资料及其获取、研究的技术路线和过程、研究结果、结论和可以进一步研究的方面等。
四、学制与学分
1.本学科博士研究生的学习年限一般为3年，其中课程学习时间为1年。博士生如有特殊原因需要延长学习年限，由博士生本人提出申请，经导师同意，外国语学院和研究生院批准，方可适当延长，最长（含休学等中断学习的时间）不超过7年。
2.总学分为20个学分，其中学位课不少于12个学分。
五、培养方式
1.本学科博士生的培养工作采取导师负责制，并建立以导师为首的博士生指导小组，指导小组原则上应聘请至少1名外籍专家，充分发挥集体指导的优势。
2.博士生在导师指导下开展自主性学习和博士学位论文专题研究。具体方式是博士生参加学位课程学习、参加学术活动和完成博士论文。博士生培养以科学研究能力为主，重点是培养博士生独立从事科学研究工作、进行创造性研究以及进行学术交流的能力，同时注意培养严谨的科学作风。
3.博士生需根据论文课题和拓宽培养途径、扩大知识面的需要，学习必要的学位课程；鼓励跨院系选修中国语言文学、新闻传播学、哲学、心理学等专业的相关课程。与此同时，本学位点的所有课程均向全校开放，并与国际文化教育学院、心理学院和文学院等学院实行学分互认。博士生通过学位课程的学习，获得系统的学科基础理论知识、专业基础理论知识、专业理论知识和专业研究方法论知识；通过选修课程、广泛阅读文献、参加讲座和学术会议，获得广博的相关学科知识；经过博士学位论文的选题、开题、专题研讨、专题研究、写作和答辩的全过程，获得独立从事科学研究和创新性研究的能力。
六、培养环节
1.本学科博士生至少每月向导师汇报一次思想、学习和科研进展情况，并随时听取导师的指导。入学后两个月内，应在导师指导下，确定研究领域，制定个人培养计划，并由博士生指导小组审查通过后，报学院备案。计划应明确说明课程学习和学位论文工作的初步设想与时间安排。博士生应按照制定的计划，按时完成各个阶段的课程学习和博士论文工作。
2.为了突出本学位点培养的国际化要求，所有博士研究生在学期间必须有一次参加国际学术交流的经历（包括联合培养、参加国内外举办的国际学术会议等），并提供相关证明，记2个学分；积极创造条件，选派优秀博士生在读期间赴国外高水平大学研修1年。
3.博士生实行中期考核制度。博士生中期考核内容包括文献阅读综述报告、课程学习情况、科研能力等。中期考核时间一般在第三学期初，也可与学位论文开题相结合。中期考核合格后，方可进入论文写作阶段。中期考核的通过率控制在90%左右，未通过考核的博士生允许6个月后重新参加考核。
4.博士生在深入把握本研究领域研究现状和发展动态的基础上，与实际项目、课题或需解决的科学问题相结合，在导师指导下确定研究课题，进行开题，开题时间一般在第三学期。开题报告经专家组审核通过后，方可进行学位论文写作。
5.博士生应尽早进入学位论文研究阶段。在博士生的学位论文研究过程中，博士生导师组要加强对博士生的全程指导和检查。
6.博士生在读期间至少在国外学术期刊或者国内核心期刊上发表2篇学术论文（“南京师范大学”为第一署名单位），其中至少有1篇学术论文被SCI、SSCI、A&HCI或CSSCI收录（其他要求参见研究生院制定的“南京师范大学关于研究生授予学位科研成果要求的规定”）。
7.根据《南京师范大学博士学位论文预答辩与盲审办法》，实行博士学位论文预答辩制度和校外专家盲审制度，通过后方能进行答辩。
七、课程设置
课程由必修课程与选修课程两部分组成。
必修课程包含：公共学位课（6学分）：思想政治理论课（2学分）、第一外国语（4学分）；基础学位课（不少于3学分）：修读1—2门，其中至少需修读一门方法类课程；专业学位课（不少于3学分）：修读1-2门；必修环节（2学分）：学术活动与交流。
选修课程包含：方向选修课；跨学科、跨层次选修课；补修课：硕士阶段学位课2门，跨学科或同等学力考入者修读，不计算学分，成绩需合格。方向选修课和跨学科、跨层次选修课修读不少于2门，累计不少于6学分。
	课程类别
	课程编号
	课程名称
	学分
	开课学期
	备注

	必修课程
	公共学位课
	
	马克思主义与当代中国
	2
	1
	

	
	
	
	第二外国语(上)
	2
	1
	

	
	
	
	第二外国语（下）
	2
	2
	

	
	基础学位课
	
	西方美学经典选读与研究方法
	3
	1
	文学、语言学、符号学

	
	
	
	当代西方美学经典选读与研究方法
	3
	2
	

	
	
	
	语言学经典选读
	3
	1
	语言学

	
	
	
	语言哲学
	3
	2
	语言学、符号学

	
	
	
	中国外国文学史研究
	3
	2
	文学、符号学

	
	专业学位课
	英语语言文学
	
	英美文学专题系列
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	英语经典小说研究
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	西方戏剧理论与批评研究
	2
	2
	文学

	
	
	
	
	现代西方语言学流派
	2
	1
	语言学

	
	
	
	
	应用语言学高级统计方法
	2
	1
	语言学

	
	
	俄语语言文学
	
	俄罗斯文学专题系列
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	俄罗斯作家专题系列
	2
	2
	文学

	
	
	
	
	现代俄语语言学流派
	2
	2
	语言学

	
	
	
	
	现代俄语语言学理论
	2
	1
	语言学

	
	
	法语语言文学
	
	中法比较文学与文化
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	法国文学流派
	2
	2
	文学

	
	
	
	
	文学翻译理论与实践
	2
	1
	语言学

	
	
	
	
	翻译美学导论
	2
	2
	语言学

	
	
	日语语言文学
	
	中日比较文学研究
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	日本文学研究
	2
	1
	文学

	
	
	
	
	东方社会与文化研究
	2
	2
	文学、语言学

	
	
	
	
	中日社会语言学
	2
	2
	语言学

	
	
	外国语言学及应用语言学
	
	文化符号学
	2
	2
	符号学

	
	
	
	
	电影符号学理论
	2
	1
	符号学

	
	
	
	
	现代西方语言学流派
	2
	1
	语言学

	
	
	
	
	应用语言学高级统计方法
	2
	1
	语言学

	必修环节
	
	学术活动与交流
	2
	3
	

	选修课程
	方向选修课
	
	英美戏剧研究
	2
	1
	修读不少于6学分

	
	
	
	英美女性文学专题研究
	2
	2
	

	
	
	
	美国文明
	2
	1
	

	
	
	
	西方语言学理论
	2
	1
	

	
	
	
	认知语言学研究
	2
	1
	

	
	
	
	系统功能语言学
	2
	1
	

	
	
	
	篇章语义学
	2
	2
	

	
	
	
	应用语言学通论
	2
	1
	

	
	
	
	语言认知的脑机制
	2
	1
	

	
	
	
	语言与认知导论
	2
	2
	

	
	
	
	翻译批评学
	2
	1
	

	
	
	
	翻译批评史论
	2
	2
	

	
	
	
	中国译学理论史稿
	2
	1
	

	
	
	
	翻译社会学
	2
	1
	

	
	
	
	诠释学
	2
	2
	

	
	
	
	当代国外翻译理论导读
	2
	1
	

	
	
	
	翻译文学经典导论
	2
	2
	

	
	
	
	法语语言学
	2
	2
	

	
	
	
	西方文明与法国
	2
	1
	

	
	
	
	当代法国文论
	2
	1
	

	
	
	
	法国文学经典导读
	2
	1
	

	
	
	
	文学社会学
	2
	2
	

	
	
	
	法国小说发展史
	2
	1
	

	
	
	
	法国文学断代史研究
	2
	2
	

	
	跨学科、跨层次选修课【2】
	
	计算语言学
	3
	1
	

	
	
	
	语义语法学
	3
	2
	

	
	
	
	现代汉语语法研究
	3
	3
	

	
	
	
	中国文艺思想史
	3
	1
	

	
	
	
	小说理论与批评
	3
	2
	

	
	
	
	当代语法理论
	3
	1
	

	
	
	
	语言习得理论
	3
	1
	

	
	
	
	媒介与社会专题研究
	3
	1
	

	
	
	
	西方哲学史
	3
	1
	

	
	
	
	语言哲学
	3
	2
	

	
	
	
	外国课程与教学论流派专题研究
	3
	2
	

	
	
	
	认知神经科学
	3
	2
	

	
	
	
	认知科学概论
	3
	2
	

	
	
	
	基础神经生物学
	3
	2
	

	
	
	
	脑生理与心理
	3
	2
	

	
	
	
	脑事件相关电位基础与实验设计
	3
	2
	

	
	补修课
	
	普通语言学
	\


	1
	语言学

	
	
	
	高级英语写作
	
	2
	英语语言学、文学

	
	
	
	当代西方美学
	
	2
	文学

	
	
	
	高级俄语阅读与写作
	
	2
	俄语

	
	
	
	欧洲文学史
	
	1
	俄语

	
	
	
	法汉高级翻译
	
	1
	法语

	
	
	
	高级法语写作
	
	1
	法语

	
	
	
	文学与翻译通论
	
	2
	法语

	
	
	
	普通语言学
	\


	1
	语言学

	
	
	
	高级英语写作
	
	2
	英语语言学、文学


注[1]：第二外国语涉及的语种有：日语、法语、英语、俄语、德语。
注[2]：跨学科选修课学院不作统一的强制性规定，由博士生根据自己的研究需要与导师商定选修，考核合格后，承认学分。
八、学位论文
学位论文工作是博士生培养的重要环节，是培养博士生综合运用所学知识发现问题、分析问题、解决问题能力的重要环节，也是培养博士生创新能力的主要环节。学位论文工作应按照《中华人民共和国学位条例》、《中华人民共和国学位条例实施细则》和南京师范大学有关文件的要求进行。学位论文要满足以下要求：
1.选题和开题
本学科博士生入学后在导师的指导下确定研究方向，通过查阅文献、收集资料和调查研究等工作，把握本研究领域的历史、现状、热点及发展趋势，并在此基础上确定具体研究课题。研究课题必须具备科学性、学术性、创新性和可行性。博士生在选题经导师同意后，开展课题的预研究，在第一学期结束前，向导师提交参考文献目录；在第二学期结束前，完成文献综述的撰写，在第三学期结束前完成开题报告和开题报告的论证会。博士学位论文的开题报告论证会必须在本专业或相关学科范围内公开进行，由3－5位相关学科专家对开题报告进行论证。专家中博士生导师的比例不少于50％，提倡至少聘请1名外籍教师参与。开题报告安排在第三学期内完成。论文选题一经论证确定后，不得任意更改。因特殊情况需更改选题者，需再次经过开题报告和论证的程序。
开题报告的内容应包括：课题的研究意义、国内外相关研究回顾；课题研究目标、研究的内容、拟解决的关键问题；拟采取的研究方法、技术路线、可行性分析等；课题的创新性；计划进度、预期进展和预期成果；与本课题有关的工作积累、已有的研究工作成绩。
2.学位论文基本要求
（1）本学科博士学位论文需要遵守国家和南京师范大学规定的学位论文基本格式，应在博士生导师或指导小组指导下，由博士研究生本人独立完成。
（2）本学科博士学位论文用本专业外语或汉语撰写。论文字数原则上外文不少于5万词，中文不少于10万字。论文应有较强的批判精神，展现新的数据、新的方法、新的理论视角或新的结论，其基本观点、结论和建议，应对推动本学科的理论发展和方法创新有所贡献，应对国家的社会、文化或经济建设具有较大的理论意义和实用价值。要求概念清晰、立论正确、论旨明确；结构合理、层次分明、条理清楚、论述严谨；文字通顺、格式规范；数据和资料可靠翔实；所引文献全面准确，具有典型性；文献综述和在行文中运用前人或同行的成果时应做到客观公正，标注清晰；参考文献应是在学位论文撰写过程中实际参考过的、在论文中有引用的文献。
（3）本学科博士生必须在论文答辩前一学期提交论文初稿并进行预答辩。预答辩的参加人员不得少于5人，包括导师、指导小组成员以及至少1名校外专家，其中博士生导师至少3人。博士生必须根据预答辩提出的修改建议对论文进行认真修改，修改后方可提交论文盲审。
（4）本学科博士生应在第六学期开学后一个月左右提交盲审；盲审通过以后，提出答辩申请。经同意后，在第六学期开学后的第三个月内进行论文答辩。博士学位论文答辩委员会由教授或具相当专业技术职务的专家5人组成，导师不参加答辩委员会，其中博士生导师至少3人，校外专家至少2人，在条件允许的情况下，用外语撰写的论文答辩，要有1名外籍专家。
博士学位论文答辩秘书应具有讲师以上技术职务或硕士学位。博士学位论文答辩委员会应根据答辩的情况，就是否授予博士学位作出决议。决议采取不记名投票方式，经全体成员三分之二以上同意，方得通过。博士学位论文答辩不合格的，经论文答辩委员会同意，可在两年内修改论文，重新答辩一次。
3.学位论文审查
博士学位论文研究须经过三次审查，一是前期的学位论文选题和开题报告审查，二是中期的学位论文进展和完成情况审查，三是学位论文基本完成后的质量和水平审查。博士学位论文实行预答辩制度和校外专家盲审制度，盲审通过后方能进行答辩。
九、毕业与学位授予
本学科博士生在规定修业年限完成培养方案规定的学习课程，考核成绩合格，获得规定学分，按要求公开发表相关成果，通过学位论文答辩，符合毕业资格，准予毕业。符合《中华人民共和国学位条例》的有关规定，达到学位授予标准，经学校学位评定委员会审核，授予博士学位。具体见《南京师范大学博士硕士学位授予细则》。
十、阅读书目与期刊目录
以下所列重要阅读书目与期刊，各学科方向根据各自特点进行选取，也可不受此书刊目录限制。文献阅读量不少于50本著作。
	序号
	著作或期刊的名称
	作者
	出版者
	备注

	1
	A History of Feminist Literary Criticism
	G. Plain
	Cambridge University Press
	

	2
	An Introduction to Functional Grammar
	M. A. K. Halliday
	Edward Arnold
	

	3
	Analyzing Learner Language
	R.  Ellis
	Oxford University Press
	

	4
	Cognitive Linguistics
	W. Croft & A. D. Cruse
	Cambridge University Press
	

	5
	Cognitive Psychology
	R. Solso,  et al.
	北京大学出版社
	

	6
	Course in General Linguistics
	F. de Saussure
	外语教学与研究出版社
	

	7
	Critical Theory Since 1965
	H. Adams & L. Searle
	University Presses of Florida
	

	8
	Discourse Analysis
	G. Brown & G. Yule
	Cambridge University Press
	

	9
	Discourse and Literature
	G. Cook
	Oxford University Press
	

	10
	Discourse and Social Change
	N. Fairclough
	Polity Press
	

	11
	Essentials of Statistics for the Behavioral Sciences
	J. F. Gravetter, et al.
	北京大学出版社
	

	12
	Foundations of Cognitive Grammar
	R. W. Langacker
	北京大学出版社
	

	13
	Foundations of Language: Brain, Meaning, Grammar, Evolution
	R. Jackendoff
	Oxford University Press
	

	14
	Language and Control
	R. Fowler, et al.
	Routledge and Kegan Pual
	

	15
	Language and Reality
	S. Lamb
	Continuum
	

	16
	Language as Ideology
	R. Hodge & G. Kress
	Routledge and Kegan Pual
	

	17
	Language, Context and Text: Aspects of Language in a Socio-semiotic Perspective
	M. A. K. Halliday & R. Hasan
	Deakin University
	

	18
	Linguistic Criticism
	R. Fowler
	Oxford University Press
	

	19
	Marxism and the Philosophy of Language
	V. N. Volosinov
	Seminar Press
	

	20
	Modern Drama in Theory and Practice
	J. L. Styan
	Cambridge University Press
	

	21
	Patterns in the Mind: Language and Human Nature
	R. Jackendoff
	BasicBooks
	

	22
	Philosophy in the Flesh
	G. Lakoff & M. Johnson
	Basic Books
	

	23
	Schools of Linguistics
	G. Sampson
	Stanford University Press
	

	24
	Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language
	J. R. Searle
	外语教学与研究出版社
	

	25
	The Columbia Literary History of the United States
	E. Elliott
	Columbia University Press
	

	26
	The Critical Tradition: Classic Texts and Contemporary Trends
	D. H. Richter
	Bedford Books
	

	27
	The Great Tradition in English Literature: From Shakespeare to Shaw
	A. T. Rubinstein
	The Citadel Press
	

	28
	The Interpreter: A History of Translation Theory and Practice in the West
	L. G. Kelly
	Basil Blackwell
	

	29
	The Psychology of Language
	T. B. Jay
	北京大学出版社
	

	30
	The Science of Translation: Problems and Methods
	W. Wilss
	Gunter Narr Verlag
	

	31
	Theory Construction in Second Language Acquisition
	G. Jordan
	John Benjamins Publishing Company
	

	32
	Theories of Lexical Semantics
	D. Geeraerts
	Oxford University Press
	

	33
	Toward a Cognitive Semantics
	L. Talmy
	The MIT Press
	

	34
	Twentieth Century Conceptions of Language
	R. P. Botha
	Blackwell Publishers
	

	35
	Understanding Pragmatics
	J. Verschueren
	外语教学与研究出版社
	

	36
	Using Corpora for Language Research
	J. Thomas & M. Short
	外语教学与研究出版社
	

	37
	Women, Fire and Dangerous Things
	G. Lakoff
	University of Chicago Press
	

	38
	История русской литературы
	под редакцией Д. Лихачева и Г. Макогоненко и др. в 4 томах
	Л.: Наука
	

	39
	История русской литературы ХХ века
	В.Баевский
	М.: Языки русской культуры
	

	40
	Теория литературы
	Хализев
	М.: Высшая школа
	

	41
	Русская литература ХХ века Школы, направления, методы творческой работы
	Тимина С.И.
	М.: Logos
	

	42
	История русской литературы ХХ века
	В.Баевский
	М.: Языки русской культуры
	

	43
	Русская литература ХХ века После раскола
	М.Глубков
	М.: Аспект Пресс
	

	44
	Теория литературы /поэтика/
	Томашевский Б. В.
	М.: Аспект-Пресс
	

	45
	Анализ поэтического текста
	Лотман Ю. М.
	Л.: Просвещение
	

	46
	Структура художественного текста
	Лотман Ю. М.
	СПб.: Искусство – СПБ
	

	47
	Проблемы поэтики Достоевского
	Бахтин М. М.
	М.: Художественная литература
	

	48
	Язык и культура
	Верещагин Е.М. и Костомаров В.Г.
	М.: Индрик
	

	49
	Основы психолингвистики и теории коммуникации
	В.В.Красных.
	М.: Гнозис
	

	50
	Этнопсихолингвистика и лингвокультурология
	Красных В.
	М.: Гнозис
	

	51
	Лингвокультурология и лингвокогнитология
	Иванова С.В.
	Уфа: БаШГУ
	

	52
	История русской культуры
	Л.Г. Березовая.
	М.: ВЛАДОС
	

	53
	Культурология. История культуры России
	И. В. Кондаков.
	М.: Издательский центр «Академия»
	

	54
	Теория культуры. Уч.пособие
	А.А.Оганов.
	М.: ФАИР-пресс
	

	55
	Лекции по русской стилистике
	Горшков А. И.
	М.: Гнозис
	

	56
	Текст как объект лингвистического исследования
	Гальперин И . Р.
	М.: Высш. шк.
	

	57
	Русский разговорный синтаксис
	О.А.Лаптева.
	М.: УРРС
	

	58
	История русских лингвистических учений
	В.В.Виноградов.
	М.: Высшая школа
	

	59
	Лингвистика текста. Курс лекций
	Филиппов К.А.
	СПб.: С.-Петерб. ун-та
	

	60
	Лингвистическая семантика
	Кобозева И.М.
	М.: Эдичориал УРСС
	

	61
	Лексикология русского языка
	Кузнецова Э.В.
	М.: Высш. шк.
	

	62
	Problèmes théoriques de la traduction
	Georges Mounin
	Paris, Gallimard
	

	63
	Cours de Linguistiquistique Générale
	F. de Saussure
	Payot, Paris
	

	64
	La sémiologie
	P. Guiraud
	coll Que sais-je? P.U.F
	

	65
	Epreuve de l'étranger
	Antoine Berman
	Paris,Gallimard
	

	66
	La littérature contemporaine
	Claude Mauriac
	Paris, Albin Michel
	

	67
	La sémantique
	Christian Touratier
	Paris,Armand
	

	68
	La critique littéraire au XXe siècle
	Tardé
	Paris, Edition Belford
	

	69
	Sémiotique, l’école de Paris
	J.-C. Coquet
	Paris, Hachette
	

	70
	Logique du récit
	Claude Brémond
	Paris, seuil
	

	71
	Poétique de la prose
	Tzvetan Todorov
	Paris Seuil
	

	72
	Pouvoirs de l’horreur
	Julia kristeva 
	Paris, seuil
	

	73
	Eléments de sémiologie
	Roland Barthes
	Paris, Seuil
	

	74
	Introduction à la sémiologie
	Georges Mounin
	Paris, Minuit
	

	75
	《知識基盤社会における教員養成と人間形成》
	鷲山恭彦
	学文社
	

	76
	《魯迅―｢人｣｢鬼｣の葛藤》
	8 W: m$ P8 o# h( d8 t丸尾常喜
	岩波書店
	

	77
	《魯迅とトロツキー――中国における『文学と革命』》
	長堀祐造
	平凡社
	

	78
	《日本留学精神史》
	厳安生
	岩波書店
	

	79
	《中国文学の女性像》
	石川忠久編
	汲古書院
	

	80
	《アジア力の世紀――どう生き抜くのか》
	進藤榮一
	岩波書店
	

	81
	《社会言語学への招待―社会・文化・コミュニケーション》
	田中春美
	ミネルバ書房
	

	82
	《翻訳学》
	板垣新平
	みすず書房
	

	83
	《日本留学精神史》
	厳安生
	岩波書店
	

	84
	《日本文学史序説》
	加藤周一
	筑摩書房
	

	85
	《日本文学新史,现代》
	长谷川泉
	至文堂
	

	86
	《日本文学新史,近代》
	前田爱
	至文堂
	

	87
	《概说日本思想史》
	佐藤弘夫主编
	ミネルヴァ書房
	

	88
	《中国文化与日本文化》
	森三树三郎
	人文书院
	

	89
	《20世纪俄罗斯文学批评史》
	张杰、王介之
	译林出版社
	

	90
	《理论符号学导论》
	李幼蒸
	中国人民大学出版社
	

	91
	《美学》
	黑格尔
	商务印书馆
	

	92
	《语言学方法论》
	桂诗春、宁春岩
	外语教学与研究出版社
	

	93
	《俄语语义学》
	倪波、顾柏林
	上海外语教育出版社
	

	94
	《语篇的衔接与连贯》
	胡壮麟
	上海外语教育出版社
	

	95
	《话语语言学》
	王福祥
	外语教学与研究出版社
	

	96
	《现代俄语语篇语法学》
	吴贻翼等
	商务印书馆
	

	97
	《中国译学理论史稿》
	陈福康
	上海外语教育出版社
	

	98
	《中国20世纪外国文学翻译史》
	查明建、谢天振
	湖北教育出版社
	

	99
	《翻译概论》
	许钧
	外语教学与研究出版社
	

	100
	《翻译学概论》
	许钧
	译林出版社
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